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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
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Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Entscheidung zum Vertragsabschluss Nr. 20288 Decisione di contrarre n. 20288 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereichsleitung Bau Brenner-Franzensfeste Direzione Costruzione Brennero-Fortezza 

Grundstücksbeschaffungen und Vermögensverwaltung Acquisizione terreni e gestione patrimoniale  

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Vermessung der an der Zufahrtsstraße zur BBT SE-Baustelle 
„Unterplattner“ gelegenen Schutzeinrichtungen gegen 
Steinschlag. 

Rilievo topografico delle opere di protezione contro la 
caduta massi installate a protezione della strada di 
accesso al cantiere di BBT SE di “Unterplattner” 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Dienstleistungsvertrag Contratto di servizi 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Vermessung und Auswertung der am bewaldeten Hang 
oberhalb der Zufahrtsstraße zur BBT SE-Baustelle 
„Unterplattner“ zum Schutze der Zufahrtsstraße errichteten 
Schutzeinrichtungen gegen Steinschlag. 

Rilievo topografico, comprensivo di restituzione, delle 
opere di protezione contro la caduta massi installate sul 
versante boscato a monte della strada di accesso al 
cantiere di BBT SE di “Unterplattner”, a protezione della 
strada stessa. 

Diese Vermessung war notwendig, um die Flächen Dritter, 
die mit Dienstbarkeiten für die künftige Instandhaltung der 
Schutzbauten belastet werden sollen, korrekt abzugrenzen. 

La necessità di questo rilievo si è resa necessaria al fine di 
conterminare correttamente le aree di terzi da gravare 
con servitù per il mantenimento futuro delle opere di 
protezione. 

Die o.a. Vermessung dient auch als 
Dokumentationsunterlage für den Katalog der im Besitz der 
BBT SE befindlichen Bauwerke, für deren künftige 
Bewirtschaftung und Instandhaltung. 

Tale rilievo servirà anche come documento per il catalogo 
delle opere di proprietà di BBT SE per la futura gestione e 
manutenzione delle stesse. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

Unter Berücksichtigung des spezifischen Charakters des 
Auftrags und der Begründung siehe oben, wird 
vorgeschlagen die gegenständlichen Leistungen im Zuge 
einer Direktvergabe gemäß GVD 36/2023 (Art. 50, Abs. 1, Zif. 
b)) zu vergeben.  

Tenuto conto della specialità dell’incarico, si propone di 
affidare il contratto per lo svolgimento delle prestazioni 
in oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi dell’art. 
50, comma 1, lett. b) del D.LGs. 36/2023. 

Der Kostenvoranschlag wurde von folgendem 
Wirtschaftsteilnehmer eingeholt: 

Il preventivo è stato richiesto al seguente operatore 
economico: 



 

   
     

 

- Geom. Morandell Christian 

Rosministrasse, 3 

I – 39100 Bozen 

- Geom. Morandell Christian 

Via Rosmini, 3 

I – 39100 Bolzano 

  

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde, unter Einhaltung der 
Prinzipien der Transparenz und des Wettbewerbs, durch eine 
Marktanalyse ermittelt, die darauf abzielte, die 
Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen in den o.g. Bereichen 
ausfindig zu machen. 

Il suddetto operatore economico è stato individuato, nel 
rispetto dei principi di trasparenza e concorrenza, sulla 
base di un’indagine di mercato volta ad individuare gli 
operatori economici con esperienze nell’ambito sopra 
indicati.  

Diese Fachkraft hat bereits in der Vergangenheit regelmäßig 
ähnliche Dienstleistungen für die BBT SE erbracht und 
verfügt über die erforderlichen beruflichen Qualifikationen 
für die Erbringung solcher Dienstleistungen. Der Umfang der 
ihm in der Vergangenheit bereits anvertrauten 
Dienstleistungen und die Daten dieser Beauftragungen 
erlauben die gegenwärtige neue Beauftragung dieser 
Fachkraft gemäß den Verfahrensbeschreibungen der BBT SE 
(Verfahrensbeschreibung Beschaffungen integriertes 
Managementsystem). 

Detto professionista ha già svolto in passato, in maniera 
regolare, analogo servizio per BBT SE e risulta in possesso 
dei requisiti professionali necessari per svolgere tale 
prestazione. L'importo delle prestazioni già affidategli in 
passato e le date di tale affidamento consentono il 
presente nuovo affidamento a detto professionista in 
base alle procedure aziendali di BBT SE (procedura 
approvvigionamenti sistema gestione integrato). 

Dieser Wirtschaftsteilnehmer wird ersucht, gleichzeitig mit 
der Angebotsanfrage eine Eigenerklärung über die Erfüllung 
der allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des Gv.D. 
36-2023 zu unterzeichnen.  

A tale operatore economico verrà richiesto di 
sottoscrivere una autodichiarazione in merito al possesso 
dei requisiti di ordine generale di cui agli artt. 94 e ss. del 
D. Lgs. 36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Ort: Vahrn-Unterplattner Località: Varna-Unterplattner 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

November 2025 Novembre 2025 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

€ 1.400,00 (+ Sozialversicherungsbeitrag 5% + 22% MwSt) 
gemäß beiliegendem Angebot 

€ 1.400,00 (+ Cassa previdenziale 5% + 22% IVA) – vedi 
offerta allegata 

Dieser Betrag wurde auf der Grundlage der Tarifordnung von 
Vermessungsingenieuren geschätzt und wird daher als 
angemessen betrachtet. 

Detto importo è stato stimato in base al Tariffario delle 
Prestazioni dei Geometri delle Province di Trento e 
Bolzano e quindi è stimato congruo. 



 

   
     

 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

• Gesetzliche Garantie • Garanzia a termini di legge  

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel wurden bei der Aktualisierung des 
Finanzplans 2025 unter dem Projektcode 2GE0GU015 
berücksichtigt. 

Le risorse finanziarie sono state considerate 
nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2025 sotto il 
codice di progetto 2GE0GU015 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 
PROGETTO (RUP) 

Claudio Floretta Claudio Floretta 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
PROGRAMMIERUNGS-, PROJEKTPLANUNGS- UND 
AUSFÜHRUNGSPHASEN (VPA) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LE FASI DI PROGRAMMAZIONE, 
PROGETTAZIONE ED ESECUZIONE (RPPE) 

- - 

13. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini  Cristina Baldini  

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 
(GC) 

- - 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

 

Umberto Lebruto 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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